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been coldly met, to whatever quarter they had been addressed, and that they consequently felt void
of hope for thefuture.

I had no power to orderany investigation of the kind that they askedfor, and consequently it
was impossible for me to comply with their request.

I have, &c,
G. Grey.

His Grace the Duke of Newcastle, K.G.

Enclosure 1 to No. 23.

Eesident Magistrate's Office,
Manawatu, May 2oth, 1863.

Sir,—
I domyself the honor to forward enclosed for the information of the Government, somebrief

notes of the proceedingsof a large meetingof Natives at EatLhiku, Otaki, on Friday, the 22nd instant.
I have, &c.,

Walter Bulleb,
Eesident Magistrate.

The Honorable W. Mantell, Wellington.

Notes of a Meetingof Native tribes atKatikihu, Otaki, on the 22nd May, 1863.

Present:—The Ngatiraukawa,Ngatiawa, and Ngatihuia, to the numberof about five hundred.
Tamehana Te Eauparaha openedthe proceedings with a complimentary speech. He invited the

Ngatiawa to a free and dispassionatediscussion of the Tataraimakaquestion—expressedhis ownopinions
in strong terms, and calledupon the meetingto side with and support the Governor.

Karareama Te Kapukai, (the host of the hakari) [feast],—a speech ofwelcome.
Te Hoia and Epiha Taitimu (of the Ngatihuia),—loyalspeechesbut rambling.
After two hours desultoryspeakingon the side of the Ngatiraukawaand Ngatihuia,Earareamarose

again and proceededto read letters.
Wi Hapi (Heremia's coadjutor) interrupted him—" Wherefore all this delay? come to the take

(subject). Is it kohuru? (murder).
Karareama: It is kohuru.
WiHapi: Is it?
Karareama: It is.
Wi Hapi: How do you know?
Karareama: The Governor'sletter says so.
Wi Hapi: But what ifyou find out that the Governor's letter is wrong?
Karareama: The Governor'sletter is right; the Governor didnot commence this pakanga(fight).
Wi Hapi: Don't say that—say rather " Hapi,when you find thatthe Governorwas notwrong; stay

you here, don't go to this pakanga;" be not hasty in saying that the Governordidn'tcommence it. Is
not the Governorat Taranaki ? Are there not thousands of soldiers there ? I say therefore that the
Governor didcommenceit.

Epiha: Have I not seen Eewi's letter? Do I not understand the whakatauriri (exciting anger)
[recites it—the Ngatiraukawajoining in the chorus, huakina! huakina! (rush on! rush on!)] All ye
present, say was not that a declarationof fighting? After this came the murders. ThereforeI say
Eewi commencedit.

Wi Hapi: Where is Waitara ? Several Ngatiraukawachiefs : " Given up !"
Hapi: Who says so ?
Karanama: The Governor.
Hapi: Why didn't the Governor giveit up before thepakanga?
Karareama: Because you held back. You wouldnot consent to the investigation. Youcan't deny

this.
Hapi: True, for Iwrote and urged WiremuKingi not to consent.
Karanama: Enough, it was you thatprevented the giving up of Waitara!
Hapi: No ; I said let GovernorBrowne come tothe trial, then wewill consent. Let Governor Grey

be the judgebetweenus ; but let my lioa riri (enemy) be brought to the trial. Is it not so in all trials?
The Governorwouldnot consent, therefore the blame is his.

Karanama: No, the blame is altogether yours, don'tblame the Governor.
Eawiri Eaparuru, (Heremia's brother): Let there be two ears, one listening to the Governor's

account, the other listeningto the Native account. Let us wait till we hear further.
Tamehana Te Eauparaha: Wherefore all this talk? Why attempt toput off this question? The

fault is all yours—you know it. Yourefused to settle Waitara,and afterwards came these murders.
Eawiri Te Wanui read letters from EapataTe Eangikapuohoand Henare Te Eangikapuoho. (See

Appendix.)
Wi Tako read a letterfrom Eemihanaof Ngatiawa, to the effect thatten Pakehas had beenkilled—

Waitara the cause.
Eawiri Eaparuru : Let us write and ask the Governor to delay fighting. Wo are not satisfied that

this is murder. Let the Governor wait. If more pakehas are killed, then we shall know that this is
verily murder. Then let the Governorpunish the offenders.

Heremia Te Tihi: approvesall that has been said. Now listen,Pakehas and Maoris ! "Ko Ngati-
ruanui e kore e tukua e aukia he. Ko Ngatiruanui e kore e tukua e aukia mate ! Whakarongomai!
Ko Ngatiruanui, ko Taranaki, tae rawaki Te Atiawaki Waitara, ko ratou kia mate,ko aukia mate." I
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